Sepher Eyob (Job)
Chapter 16

Shavua Reading Schedule (89th sidrah) - Job 16 - 18
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1. waya an ‘Yob wayo’mar,
Job16:1 Then Eyob answered and said,
<16:1> “YmoraPov 8¢ Iwf Aéyer

1 Hypolabon de Iob legei
And undertaking Job says,
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2. shama™ti k’eleh rabboth m’nachamey “amal 2u’kem.
Job16:2 I have heard many such things; miserable comforters are you

2> AkMkoa ToLadTa TOAAG* TTAPAKATTOPES KAKDV TAVTES.

2 Akekoa toiauta polla; paraklétores kakon
I have heard such things many. comforters bad You are
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3. hagets I'dib’rey-ruach ‘o mah-yam’rits’ak »i tha aneh.
Job16:3 Shall windy words have an end? or what provokes you you answer?
3> Tl 'yé,p; p.'ﬁ *rd&ts éoTiv f)'r']p,acw met’;pa'rog;

o 4 / ’
1| TL TapevoyAmoeL ooL, TL AToKpLYT;

3 ti zar? me taxis hrémasin pneumatos?
what, order in words of wind?
ti parenochlései soi, apokring?
what shall it trouble you you answer?

LW XX Yyw7y wa-ovd Aq3ad yyy yy4 Ya
AWEY Y9 Yyl aony4y YAy yyado asisu4

“WDI NOR DPWDI wWTID MN3TN 0P VDN DI
YR 02 DPWDY YU 0OPR3 DDy TINANN

4. gam kakem ‘adaberah [u-yesh tachath naph’shi ‘ach’birah
kem b’milim w’aniah kem ro’shi.

Job16:4 | too could speak like you, were in my soul’s stead.

I could heap up words vou and shake my head at you.
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elT’ évalodpar VR pracLy, kuwnow de kad’ Opdv kebadnv:

4k kath’ hymas laleso, ¢i hypekeito ge anti tés emes;
I also as you could speak if laid indeed instead of my life.
eit’ enaloumai hymin hrémasin, kinéso de hymon kephalén;

So then I shall assail against you with words, and I shall shake as you my head.
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5. ‘a’amits’kem =phi w'nid s’phathay .
Job16:5 I could strengthen you ,
and the moving of my lips you.

” \ 9 \ 9 ~ 14 ’ ’ \ /7 9 ’
<S> elm 8¢ Loyvs év T® aTépaTl pov, kivnoLy 8€ xeLAéwv oV deloopal.

S eie de ischys ,

And strength ,
kinésin de cheileon ou .

the movement then of my lips not

YA YWY Alau4r T I94Y YWHA 4 3994446
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6. ‘‘m=‘adab’rah lo’-yechasek k’ebi w ach’d’lah mah-mml yahalok.
Job16:6 ' | speak, my pain is not lessened, and if I hold back, what has left me?
<6> éav yap AaAfow, ovk AAyHow T6 Tpadpa*
€av 3¢ kal owmmow, 1L E\aTTov Tpwbnoopal;

6 laleso, ouk algéso to trauma;
I shall speak shall not ache my wound;

de kai siopéso, ti trothésomai?
and 7 also I keep silent, how shall I be pierced?
Axao-Jy xyywa Y43 axo-y47
PRTYTOD DT MDD MY TINT

7. ="atah hel’ani hashimoath ="adathi.

Job16:7 now He has exhausted me; you have laid waste 2!! my company.
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7> vbv 8¢ kaTakoToV |Le TETOLMKEY, LOPOV, CETNTOTA, kal émeAdBou pov,
7 nyn de katakopon me pepoieken, , sesépota, kai epelabou mou,
But now, me exhausted he has made, a festering, and it took hold of me.
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8. watiq’m’teni I’ ed hayah wayaqgam bi kachashi »’'phanay ya“aneh.

Job16:8 You have shriveled me up, it has become a witness;
and my leanness rises up me, it testifies (0 my face.

2 / bl / \ / bl bl \ \ ~AQ/
8> €ls papTipLov éyevnin: kal dvéoTm év épol 7o Peddos pov,
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KaTa TPOoWTOV pov dvramekpld.
8 cis martyrion egenéthe; kai anesté en emoi to pseudos mou,
a testimony I became, and rose up in me my lie;

prosopon mou antapekrithe.
my face it was answered.
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9. ‘apo taraph wuyls’t’mem charaq “alay b’shinayu tsarl yil’tosh e
Job16:9 His anger has torn me and hunted me down, He has gnashed at me His teeth;
my enemy sharpens me.

9> dpy) xpmodpevos kaTéRalév pe, EBpuev ém’ épe Tovs 4dovTas,
BEAT meLpaTdV adTod ém’ épol émecev.
9 orge chrésamenos katebalen me,
In anger the one dealing with me cast me down;
ebryxen eme tous odontas,
he gnashed me with his teeth;
belé peiraton autou emoi epesen.
the arrows of his marauders me have fallen;
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10. pa aru alay b’phihem b’cher’pah hlhu yachud ay ylth’mala un.
Job16:10 They have gaped 2 me their mouth, they have smitten me
scornfully; they have gathered themselves together me.

10> dxiow 6pBadpdv évnAaTo, 6Eel émaroev pe els olayova,
3 \ \ / 5 9 9 ’
opobupadov de katedpapLov ém’ épol.
10 akisin enélato, oxei epaisen me cis siagona,
points of his he assailed me with the sharp; he smote me my knees;

homothymadon de katedramon emoi.
with one accord they ran me.

Aje1n yrowq Tar-lov Jave {4 (X TJATE
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11. yas’gireni “awil w' al-y’dey r'sha’im yir'teni.
Job16:11 '] has delivered me to the unjust and tossed me the hands of the wicked.
A1> mapédwkev yap pe 6 kbpLos €ls yelpas adlkov, ém de doeBéoiv €ppLév pe-

11 paredoken me ho cheiras adikou,
delivered me the hands of the unjust,

de asebesin erripsen me;
and the impious he tossed me.
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12. shalew hayithi way’phar’p’reni w’achaz
way’phats’p’tseni way’gimeni lo ['matarah.

Job16:12 | was at ease, but He shattered me, and He has grasped me
and shaken me to pieces; He has also set me up as His target.

12> elpnvedovra dieckédacév e, AaBav pe Ths kOETs deTiev,
KQATEOTNOEV e HOTEP TKOTOV.

12 eiréeneuonta dieskedasen me, labon me tés komeés dietilen,
Making peace he effaced me; taking me by the hair of the head he plucked it out;

katestésen me skopon.
he placed me an exemplar.
XY WA 199 A0 vIFA s
Axq49y nq4d ywa drym 4
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13. yasobu “alay rabayu kil'yothay
w'lo’ yach’mol yish’pok «’arets .
Job16:13 His arrows surround me. my inward parts and does not spare;
He pours out the ground.

A3> éxdkAwodv pe Adyyxars BaAAovTes els vedpois pov od deldopevor,
eEeyeav els v yijv TV xoAMv pov-

13 ekyklosan me logchais nephrous mou ou pheidomenoi,

They encircled me with lances, my kidney, not sparing;
exechean ¢i: tén gén H

they poured out the earth

4791y 0 n4i nqJ-aYJ-o nq) AYn4JL 14
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14. yiph’r’tseni pherets al-p’ney-pharets yaruts «lay k’gibor.
Job16:14 He breaks me with breach the face of breach; He runs 2t me like a warrior.
A4 kaTéBaldv pe mTdpa éml TTORATL, Edpapov mpos pe duvdpevol.

14 katebalon me ptoma ptomati, edramon me dynamenoi.
They threw me down, downfall downfall; they ran me prevailing;

2997 4703 axddoy vadd 2lo TXAIX FW ik
7P MDY MRPPYY 2TP1 22y CRTen pivw
15. saq taphar’ti gil'di w' olal’ti be aphar qar’ni.

Job16:15 I have sewed sackcloth my skin and thrust my horn in the dust.
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15> obdkkov éppafia émi BOpoms pov, 76 8e oBévos pov év y1) éoBécdn.
15 sakkon errapsa byrsés mou,
sackcloth they sewed my hide;

to de sthenos mou en g¢ eshesthe.
and my strength in the ground was extinguished.

iyl ajojo oy Yy I-ayy A9YYH 1Y) 16
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16. panay chamar’'m’rah =beki w’ tsal’maweth.
Job16:16 My face is flushed weeping, and is the shadow of death,
16> 7 yaoTip pov cvykékavTar 4mo kAavBpod, émi 8¢ BAeddpors pov okid.
16 hé gastér mou sygkekautai klauthmou, de skia.
My belly burns weeping, and darkness.

Ay= Ax(Jxy 1)y3 Fym-4d (o
;DT "NPDM 9223 oprn—RD Sy
17. lo’-chamas b’kapay uth’philathi zakah.
Job16:17 No any injustice in my hands, and my prayer is pure.
A7> &3kov 3¢ o0dev My év xepatv pov, ebym 8é pov kabapd.

17 adikon de ouden chersin mou, euché de mou kathara.
unjust thing And not one my hands, vow and my is pure.

AxXPoxy WyPY Aaa -4y AWa LFYx-4 nd4 s
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18. ‘erets ‘al-t’kasi dami w'al- magqom | 'za aqathi.

Job16:18 O earth, do not cover my blood, and no place my cry.
A8 yA, p1n émkadtms éd’ alpatt THs capkds pov, pmde elm TOTOs T KpaLYT) pLov.
18 gé, me epikaluyés haimati tés sarkos mou,
O earth, you should not cover the blood of my flesh,
meéde topos te krauge mou.
nor a place for my cry.

WYY LAAWT 240 YAYW 33 3xo-¥q 10
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19. gam~"atah hinneh~ shamayi'm “edi w"sah.adi m’romim.
Job16:19 Even now, behold, my witness is in the heavens, and my advocate is on high.
19> kai viv 8oV év ovpavols 0 papTus PLov, 6 8€ cuvicoTwp Rov év LloTols.

19 kai nyn idou en ouranois ho martys mou,
And now behold, is in the heavens my witness,

ho de synistor mou ¢n huuistois.
and my joint witness is in the highest.
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20. m'litsay re ay ‘cl= dal’phah “eyni.
Job16:20 My friends are my scoffers; my eye weeps
20> &dikoLTd pov 1 démots mPos kvpLov, évavtt de avTod ordlol pov 6 ddBadpos.

20 aphikoito mou hé deésis , de stazoi mou ho ophthalmos.
May arrive my supplication , and may drip tears my eye.

17309 WagyIr Avd4Yo 9910 HyvRr 2
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21. w'yokach I'geber - uben-‘adam !'re’ehu.

Job16:21 O that a man might plead as the son of a man his neighbor!

” \ ¥ b \ » 4 \ e\ b 4 ~ 4 9 ~
2D €im de e)\e'yxos avdpl évavTi kuplov kal vios avpwmov 7@ Tr)\'rlowov aAVTOV.
21 eie de elegchos andri kai huios anthropou tg plesion autou.

reproof to man , and to a son of man to his neighbor.

YA4 IrWE4L uady vAXET PFY xrIwoaY 2

22, ki=sh’noth mis’par w'orach lo’~‘ashub ‘ehelok.
Job16:22 when a number of years , I shall go the way of no return.
22> &t 8¢ dplBpumTa fkaoiv, 63 3¢, 1 ovk émavacTtpadioopat, Topedoopat.

22 ete de arithmeéta y
years But counted H

hod9 de, h¢ ouk epanastraphésomai, poreusomai.
and in the way in I shall not be returned - I shall go.
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